Hegbna Ceabmasn (Ceabmoe BockpeceHie) CB. Macxu — ceB. OTeyb MepBaro BceneHcKaro cobopa.

Seventh Sunday of Pascha — The Holy Fathers of the First Ecumenical Council

lMpoKkumeHs, 2n. 4-0, [TbcHb omyessb:
BnarocnoseHb ecu, Focnogm boXke oTeub HAWMXb, M XBAaJZIbHO M MPOCAaBAeHO UMA TBOE BO BEKM.
Cmuxv: AKO NpaBegeHDb ecn 0 BChbXb, AXKe COTBOPUND ECU HAMD.

Prokimenon, Tone 4, the Hymn of the Fathers:
Blessed art Thou O Lord God of our fathers: Thy name is worthy to be praised and glorified for evermore.
Verse: For Thou art righteous in all the things that Thou hast done to us.

[ObAHia cBB. ANOCTO/108BY,
3a4asi0 44-e (20:16-18; 28-36)

[ObAHia cBB. ANOCTO/10BY,
3a4asio 44-e (20:16-18; 28-36)

Acts of the Holy Apostles,
Section 44 (20:16-18; 28-36)

Bo aHu oHbl, cyau MaBensb mmmo
utn Edecs, AKo ga He byaeTs emy
3aKOCHbHTM BO Aciu, Twawwe 60 cs,
allle BO3MOXKHO byaeTs, Bb AeHb
MaTbaecATHbIN 6bITH BO lepycanu-
mb. OTb MuauTa e nocnasb BO
Edecn, npussa npecsuTepsbl Lep-
KOBHbIA. N AKOXe npinaoLla Kb He-
MY, peye Kb HUMb: ,,BHMMaliTe
yb60o cebbt 1 Bcemy cTtagy, Bb HEM-
e Bacb Jyxb CBATbIA NOCTaBM
enunckonobl, nactn LUepkosb lNocno-
Oa v bora, toxe ctaxa Kposito Cso-
eto0. A3b 60 BbMb cie, AKO No oT-
LeCTBiM MOEMDb BHUAYTH BOALbI
TAXLUbI Bb BaCb, HE LWAAALLIN CTa-
Aa. N oTb BaCcb CaMbXb BOCTAHYTH
MYy>Ki€ rnarontoLLin passpaLleHas,
eXe OTTOpraTm y4eHUKM BCIbab
cebe. Cero pagy 6a1Te, NOMUHato-
Le, AKO TpW TbTa HOLLb U AeHb He
npecTaaxb y4a co c/ie3aMu egu-
Haro KOroX a0 Bacb. M HblHb npe-
Aato Bac, bpaTie, borosu u cnosy
6narogatu Ero, morywemy Hasga-
TV 1 AaTU BaMb Hacabaie BO Oc-
BALLLEHHbIXb BChbXb. Cpebpa nnu
31aTa Uan p13b HX eanHaro Bos-
*enaxb. Camu BbCTe, KO Tpebo-
BaHit0 MOEMY U CYLLMMDb CO MHOIO
NOCNYXUCTH pyub mou cin. Bea
CKa3axb BaMb, KO TaKO Tpy»KAaa-
towmnmea nogobaeTs 3acTynatm

Bb 6 gHK, MNasny pascyamnocb mu-
HoBaTb Edech, 4TobbI He 3ames-
NTb emy Bb ACi1, NOTOMY-YTO OHb
nocnbLua b, €C/IM MOXKHO, Bb AE€Hb
MatnaecatHuubl 6bITb BB lepyca-
anmmb. N3b MuauTta e nocnasb
Bb Edpechb, oHb NpusBasb Npecsu-
TEPOBB LLEPKBM, U KOraa OHU Npu-
LU/ Kb HEMY, OHDb CKa3a/lb UMb
,VTakb BHMMaTe cebb u Bcemy
CTaay, Bb KoTopomb [yxb CBATbIN
NocTaBMAb Bach BOCTUTENSAMMU,
nactu Uepkosb N'ocnoga v bora,
KoTopyto OHb npiobpbab Cebb
Kposito Ceoeto. U60 A 3Hato, uTo
Mo OTLWEeCTBI MOEMb BOMAYTH Kb
BaMb JILOTbIE BOJIKM, He WwaasLlie
CTafa; U N3b BaCb CaMMXb BO3CTa-
HYTb JI0AM, KOTOpble ByayTb roBo-
pUTb NpeBpaTHO, Aabbl yBeYb
y4eHUKoBb 3a coboto. Mocemy
6o4pcTBYNTE, NAMATYA, YTO A TPU
roga AeHb M HOYb HEMPECTaHHO
CO CNe3amMm YYuUTb Kaxkaaro nsb
Bacb. M HbIHb Npeaato Bach, bpa-
Tis, bory u cnosy 6narogatu Ero,
MOryLiemMy HasnaaTb Bach bonbe
W aaTb BaMb Hacnbaie co Bcbmun
ocBAlleHHbIMU. Hu cepebpa, HU
30/10Ta; HX O4eXKAbl A HU OTb KO-
ro He NoXenanb: CaMu 3HaeTe, YTo
HY*KAaMb MOUMb U HyXKAaMb BbiB-
LWMXDb NPU MHE NOCAYKUAN PYKK

In those days, Paul had determin-
ed to sail by Ephesus, lest he
should be stayed any time in Asia.
For he hasted, if it were possible
for him, to keep the day of Pen-
tecost at Jerusalem. And sending
from Miletus to Ephesus, he call-
ed the ancients of the church. And
when they were come to him, and
were together, he said to them:
“Take heed to yourselves, and to
the whole flock, wherein the Holy
Spirit hath placed you bishops, to
rule the church of God, which He
hath purchased with His own
blood. | know that, after my depar-
ture, ravening wolves will enter in
among you, not sparing the flock.
And of your own selves shall arise
men speaking perverse things, to
draw away disciples after them.
Therefore watch, keeping in me-
mory, that for three years | ceas-
ed not, with tears to admonish
every one of you night and day.
And now | commend you to God,
and to the word of His grace, who
is able to build up, and to give an
inheritance among all the sancti-
fied. | have not coveted any man's
silver, gold, or apparel, as you
yourselves know: for such things
as were needful for me and them




HEMOLLHbIA, TOMWHATU }Ke C/I0BO
focnoga Incyca, ako Camb peuve:

»BNaxeHHbe ecTb Naye AaAATH, He-
Xenu npiumatn.” U cia pekb, npe-
K/IOHb KOJTbHA CBOA, CO BCbMU MMM
nomosIncs.

Mowu cin. Bo Bcemb Nokasans A
BaMb, YTO, TaKb TPYAACb, HaA06-
HO NoAAepXnBaThb cabbixb 1 Na-
mATOBaTb caioBa [ocnoaa lucyca,
nbo OHb Camb cKaszanb: ,bnarkeH-
Hbe naBaTb, HEXen NPUHMMaTL.””
CKas3aBb 3TO, OHb MPEKJOHUND
KoslbHa CBOU U CO BCbMU nmm
NOMOJIUAICA.

that are with me, these hands have
furnished. | have showed you all
things, how that so laboring you
ought to support the weak, and to
remember the word of the Lord
Jesus, how he said: ‘It is a more
blessed thing to give, rather than
to receive.”” And when he had
said these things, kneeling down,
he prayed with them all.

[ObAHIA anocToN0Bb — KHUra NOBbLCTBYIOLAA O COBLITIAXD NPOMCXOAUBLUNXD BCIbAD 32 eBaHreNbckumu. OHa
HanucaHa an. JIyKkoi, aBTopomdb TpeTbaro EBaHrenia. [ baHia HAUMHAKOTCA Cb ONMUcaHia Bo3HeceHiA, KOTOPbIMb
3aKaHuuBaetca EBaHrenie oTb Jlyku. KHura [baHili MMbeTb XapaKTepb UCTOPUYECKOI XPOHUKMK; OHA
BbiabnAeTca HeobbluaiiHO LWMPOKOU reorpadieit AbiicTBiA — OTb lepycanuma Ao Puma — u 6onbiumb
KO/IMYECTBOMD AbICTBYIOWMNXD MMLb. OCHOBHaA TemMa KHUIM — co3AaHie XPUCTIaHCKO LLIepKBU U en pasBuTie
Bb NepBbiA TPUALATb NHTb CYLLECTBOBAHIA XPUCTIAaHCTBA Nnocnb BOCKpeceHin lucyca Xpucra.

Annunyis, en. 1-i:

- borb 6orosb Focnoab rnarona, v NPM3Ba 3eM/H0 OTb BOCTOKD COJTHLA 40 3anaib.
- Cobepute EMy npenogobHbis Ero, 3aBbLuatowia 3a8bTb Ero o »kepTBaxb.

Alleluia, Tone 1:

- The God of gods, the Lord hath spoken: and He hath called the earth from the
rising of the sun, to the going down of the same.

- Gather ye together His saints to Him, who set His covenant before sacrifices.

BocKpecHoe EBaHernie otb
loaHHa, 3a4ano 56-e (17:1-13)

Bo Bpems oHO, Bo3Beze Incych oun
CBou Ha Hebo U peue: ,OTue, Npi-
nae 4acb, npocnasu CoiHa TBoe-
ro, aa v ColHb TBO NPOCNaBUTDL
TAa. AAkoxke panb ecn Emy BnacTb
BCAKIA NN10TK, Aa BCAKO, eXe Janb
ecn Emy, facTb UMb *KUBOTDL BbY-
HbI, Ce ¥Ke eCTb *XMBOTb BbYHbIN,
Aa 3HaoTb Tebe eaANHAro UCTUH-
Haro bora, un Eroxe nocnanb ecu
Incycw Xpucta. A3b npocnasmxs Ta
Ha 3emn, AEN10 COBEPLUUXD, exe
Aanb ecn MHb ga cotsopto. U Hbl-
Hb npocnasn Ma Tbl, Otye, y Te-
6e Camoro cnaBoto, toxKe MMbxb
y Tebe npexage mipb He ObICTb.
ABMXb mA TBoe YenoBbKOM®B, UX-
e ganb ec MHb oTb mipa. Teoun

BocKpecHoe EBaHernie otb
loaHHa, 3a4ano 56-e (17:1-13)

Sunday Gospel according to
St. John, Section 56 (17:1-13)

Bb T AHM, InCyCb BO3BETH OUM
Csowu Ha Hebo, 1 cKasanb: ,0Tue!
npuwends Yacb: npocnasb CbiHa
Tsoero, ga un CbiHb TBOM Npocna-
BUTH TebA, Takb-Kakb Tbl ganb Emy
B/1aCTb HaA4b BCAKOK NAOTbIO, Aa
Bcemy, 4to Tbl ganb Emy, pactb
OH®B KM3Hb BbYHY0. Cif e ecTb
M3Hb BbYHas, Aa 3HalOTbL Tebs,
EaunHaro UctnHHaro bora, n noc-
NaHHaro Toboto Incyca Xpucra; A
npocnasuab Teba Ha 3emnb, co-
Bepwunb abno, Kotopoe Tobl No-
pyunab MHb ncnonHuTb. U HbIHB
npocnaeb MeHs Tbl, OTue, y Teba
Camoro cnasoto, KoTopyto A umbnb
y Tebsa npexkae 6biTis mipa. A oT-
KpblLTb MA TBOe YenosbKamb, KO-

At that time, Jesus lifted up His
eyes to heaven, and said: “Fath-
er, the hour is come, glorify Thy
Son, that Thy Son may glorify Thee.
As Thou hast given Him power
over all flesh, that He may give
eternal life to all whom Thou hast
given Him. Now this is eternal life:
That they may know Thee, the
Only true God, and Jesus Christ,
Whom Thou hast sent. | have glo-
rified Thee on the earth; | have fi-
nished the work which Thou ga-
vest Me to do. And now glorify
Thou Me, O Father, with Thyself,
with the glory which | had, before
the world was, with Thee. | have
manifested Thy name to the men




6bLwa, 1 MHb Uxb 4anb ecu, 1 co-
B0 TBOe coxpaHuwa. HolHb pasy-
MbLUa, AKO BCA, eNMKa fanb ecun
MHb, oTb Tebe cyTb. KO rnarosnsi,
MX}Ke fanb ecu MHb, gaxb Umb, U
Tin Npiawa, n pasymbLUa BOUCTUH-
HY, IKO OTb Tebe M3blaoXDb, U Bb-
poBalua, AKo Tbl Ma nocna. A3b 0
CUX MOJIIO, HE O BCEMB Mipb MO-
N0, HO O ThXb, UXKe Aanb ecn MHb,
AKko Teou cytb. N Mos Bca TeosA
CyTb, n TBOoA Mos, 1 Npocnasux-
CA Bb HUXb. I KTOMY HbCMb Bb Mi-
pb, U Cin Bb Mipb cyTb, 1 A3b Kb
Tebb rpsay. Otye CBATbIN, cObtO-
AN Uxb BO UMA TBOe, nxxKe ganb
ecn MHb, ga 6yayTs eauHO, AKO-
e 1 Mbl. Erga 66xb Cb HUMK BB
Mipb, A3b c061104aXb UXb BO MUMS
Teoe, nxxe ganb ecn MHb, coxpa-
HUXDb, U HUKTOXKE OTb HMUXb NOrn-
6e, TOKMO CbIHb NornbesnbHbIN, Aa
cbynetcsa MNucaHie. HbiHB e Kb
Tebb rpsaay, v cia rnaronto Bb Mi-
pb, A3 MyTb pagocTb Moto 1c-
NonHeHy Bb cebb.”

TOpbIXb Tl Aanb MHb 0Tb Mipa;
OHU 6b1nK TBOU, M Tbl AaNb UXb
MH®b, M OHM COXPaHMAN CNOBO
Teoe. HbiHb ypasymbaum OHU, 4YTO
Bce, 4Td Tbl ganb MHb, oTb Tebs
ecTb; Mbo cnoBa, KoTopbla Tbl 4anb
MHb, A nepegant MMb, M OHU NpU-
HANWU, U YPA3YMbBIN UCTUHHO, YTO
Al ucwensb oo Tebs, 1 yBbpoBanu,
yT0 Tbl NOChanb MeHA. A 0 HUXBb
MO/10, HE O BCEMB Mipb MO/IO, HO
0 TbXb, KOTOPbIXb Tbl Aanb MHb,
notomy-4to oHu Teoun. N Bce Moe
Tsoe, n TBoe Moe, 1 A npocnasun-
CA Bb HUXb. A y}Ke He Bb Mipb, HO
OHU Bb Mipb, a fl Kb Tebb nay. OT-
ye CAaTblli! cobatogm nxb BO UMA
TBoe, Tbxb, KOTOPbIXb Tbl MHbB
Aanb, YTobbl OHU BbIAN eanHO,
Kakb M Mbl. Koraa A 6biab Cb HU-
MW Bb Mipb, A cobnoganb uxb BO
nma TeBoe; TbXxb, KOTOPbIXb Tbl
banb MHb, 1 coxpaHunb, N HK-
KTO M3b HUXb He Nornbb, Kpomb
CblHa norubenu, aa coyaerca Mu-
caHie. HbiHb e Kb Tebb nay, u
cie roBopto Bb Mipb, YTOObI OHU
umban Bb cebb pagocto Moo
coBepLleHHyto.”

whom Thou hast given Me out of
the world. Thine they were, and
to Me Thou gavest them; and they
have kept Thy word. Now they
have known, that all things which
Thou hast given Me, are from
Thee: Because the words which
Thou gavest Me, | have given to
them; and they have received
them, and have known in very
deed that | came out from Thee,
and they have believed that Thou
didst send Me. | pray for them: |
pray not for the world, but for
them whom Thou hast given me:
because they are Thine: And all My
things are Thine, and Thine are
Mine; and | am glorified in them.
And now | am not in the world, and
these are in the world, and | come
to Thee. Holy Father, keep them
in Thy name whom Thou has gi-
ven Me; that they may be one, as
We also are. While | was with
them, | kept them in Thy name.
Those whom Thou gavest Me have
| kept; and none of them is lost,
but the son of perdition, that the
scripture may be fulfilled. And now
| come to Thee; and these things
| speak in the world, that they may
have My joy filled in themselves.”

An. loaHHb BorocnoBb Hanucans cBoe NoBbCTBOBaHIe Bb 80-90rr.; yYeHUKM anoCToNa NONPOCUAM CBOEro
yuuTensa HanmucaTb O XXM3HU XpUCTa TO, YTO He BOLNO Bb Apyria EBaHrenis.
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